
Пей Жун нахмурился, прежде чем наконец сказал: Фанг, ты уверен, что хочешь продолжить
план лечения мисс Хуо?

Лицо Фан Чена было ужасно бледным, но это не могло уменьшить его мощную ауру. «Мисс Хо
была права. В моей семье действительно есть генетическое заболевание».

Он только что получил окончательный ответ от своей семьи.

Если бы Хо Яо не очень хорошо разбиралась в медицине, она никак не могла бы так подробно
перечислить все его симптомы.

На лице Пей Ронга появилось выражение шока.

Пей Жун обдумал все генетические заболевания в своей голове, когда Хо Яо впервые поставил
диагноз Фан Чену, но ни одно из них не походило на симптомы Фан Чена. Следовательно, он
инстинктивно предположил, что она выдумала это условие, чтобы скрыть отсутствие у нее
способностей.

Поскольку Фан Чен обладал большой властью, он не мог так легко изменить своим принципам,
поэтому он, должно быть, получил подтверждение от своей семьи.

Пей Ронг взглянул на телефон Фан Чена, и его горло внезапно охрипло, прежде чем он спросил
его. — Это одно и то же?

«Я не знаю, как это называется, но это точно то же самое, что и мои симптомы», — сказал Фан
Чен со слегка потускневшим взглядом.

Его отец сказал ему, что причина болезни неизвестна, поэтому в тот момент, когда у кого-то
появлялись симптомы, спасти его было невозможно.

Поскольку записей об этом заболевании практически не было, неудивительно, что семья Пей
не знала об их состоянии.

В тот момент, когда он услышал, что сказал Фан Чен, Пей Ронгу стало ясно, что это
действительно генетическое заболевание.

Он посмотрел на Хо Яо и хотел убедиться, что она поняла это по чистой случайности. Однако
при таком диагнозе нельзя было строить дикие догадки.

Пей Ронг ничего не сказал.

Линь Шувен посмотрел на всех. Он мог понять лишь немногое из того, что они говорили.

Другу старого мистера Пэя удалось диагностировать болезнь Фан Чена, но Пей Жун не
согласился. Однако Фан Чен выбрал план лечения молодой женщины.

Линь Шувэнь опустил голову и посмотрел на рецепт, прежде чем сказал старому мистеру Пэю:
«Где я могу достать травы?»

Старый мистер Пей понял, что ему нужно, поэтому поспешно сказал дворецкому: «Иди в
комнату хранения китайских лекарств, чтобы собрать травы и упаковать их в соответствии с
дозировкой, указанной в рецепте».

Дворецкий поспешно кивнул, прежде чем взять рецепт у Линь Шувэня и покинуть комнату для



гостей.

Когда дворецкий ушел, Хо Яо подняла руку, чтобы посмотреть на часы, и посмотрела на
старого мистера Пэя. «Я здесь закончил».

Старый мистер Пей взглянул на Фан Чена, лежащего на кровати, и тихо спросил: — Это все,
что нам нужно для лечения?

Хо Яо кивнул. «Приготовьте лекарство и дайте ему принять его немедленно».

"Понятно." Старый мистер Пей кивнул, прежде чем продолжить. «Уже полдень. Почему бы
тебе не остаться на обед?

"Я передам. Мне нужно идти на занятия», — отвергла Хо Яо.

Она взяла ручку и бумагу, быстро написала на ней номер своего банковского счета и оторвала
его для Линь Шувэня. «Пожалуйста, отправьте плату за консультацию на этот счет. Если у вас
есть какие-либо опасения, вы можете связаться со мной по телефону. Так как большую часть
времени я в школе, тебе лучше оставить сообщение.

Она передала бумагу Линь Шувену и ушла, не взглянув на Фан Чена.

«Маленький мастер Хо, позволь мне проводить тебя». Старый мистер Пей поспешно
последовал за ним, когда понял, что она уходит.

Линь Шувэнь смотрела на Хо Яо сзади, когда она уходила. Он, наконец, перевел взгляд после
долгого времени и был ошеломлен, когда он опустил голову, чтобы увидеть плату за
консультацию, упомянутую на клочке бумаги.
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